Schreéder

TFLEX
MODULE

ENG INSTALLATION INSTRUCTIONS ITA ISTRUZIONI DI INSTALLAZIONE

NLD INSTALLATIE INSTRUCTIES

DAN INSTALLATIONSVEJLEDNING

HUN TELEPITESI UTMUTATO

DEU INSTALLATIONSANLEITUNG POL INSTRUKCJE MONTAZU

RUS WHCTpyKUuM no yctaHOBKe

RON INSTRUCTIUNI DE INSTALARE =~ CHI

FRA INSTRUCTIONS DE MONTAGE ~SPA INSTRUCCIONES DE INSTALACION POR INSTRUGOES DE INSTALAGAO SWE INSTALLATIONSANVISNING

UKR IHCTpyKUii 3 MOHTaxXy

SRP UPUTSTVA ZA INSTALACIJU AR S Olodlss

oV Us
* X
+@ +
x *
* 02 * |

O

SO

IEC

EN60598

2

@—) 220-240V|  gg@

IP

IK

69

10

v

ey
wssrisr, 0D O

&
@
7o}
W@l
&5
=
O
@

N\ /]

N}

01-55-961 | DOC-0018755 rev C | 01-2021

www.schreder.com

kg/lb

D1

D2

D3

389 mm |
15.31in |

385 mm

1511 in

69 mm

2.711n

M77 mm

46.33 in

788 mm
31.02 in

399 mm

15.70 in

440 mm

17.32 in

116.5 mm |

456 in

10B

8 ke
17.6 b

20B

15 kg
33.06 lb

30B

23 kg
50.70 lb

1/15

thout notice.

anges w

ch:

and subject to

ve nature

of an indicati

The information, descriptions and illustrations herein are o

gium)

(Bel

Rue de Mons 3

3-4000 Liége,

s sa

ervi

der International S

Schré

Stéphane Halleux

ublisher:

Executive



SEMI REMOTE

REMOTE MOUNTING

FULL REMOTE

1

2 w—5 | AC K e—

RED we—

BROWN
VIOLET

01-55-961 | DOC-0018755 rev C | 01-2021

www.schreder.com

2/15

thout notice.

subject to changes w

m) - The information, descriptions



FIXED BRACKETS

Ansi3G

225 |

[ 22.5

R4.5

Al

440

M77 mm

Al

46.33 in ‘

A2 788 mm

A3 399 mm

156.70 in

01-55-961 | DOC-0018755 rev C | 01-2021

31.02 in

440 mm 116.5 mm
B 17.32 in c 4.56 in gl

www.schreder.com

10B

8 ke
17.6 lb

208B

15 kg
33.06 lb

308B

23 kg
50.70 lb

3/15

subject to changes without notice.

The information, descriptions and illustrations herein are only of an indicative nature and

ie de Mons 3 (Belgium)

Schréder International Services sa - B-4000 Liége, Rt

Executive Publisher: Stéphane Halleux

yright © Schréder S.A. 2020

Cop;



SUSPENDED SWIVELING FIXATION, PULL OUT s ke

Al

A2
A3

1228,5 mm

48.36 in

839,56 mm

33.05 in

450,5 mm
17.73 in

B 440 mm
17.32 in

Cesosonct @

Sado3olP

8 ke
17.6 lb

15 kg
33.06 lb

23 kg
50.70lb

\

01-55-961 | DOC-0018755 rev C | 01-2021

J 22.5

N
225 | V]
R4.5 I
24 15
440
www.schreder.com

4/15

anges without notice

subject to ch

of an indicative nature and

criptions and illustrations herein are o

The information, desc

Belgium)

fons 3 (Bel

00 Liége, Rue de NV

Servi

Schréder Internation

e Halleux

Stephan

er

blish

PU

xecutive



UININN

2 a 2b N B
G s 000G \\

00
(l@o -.%0 b0

-20°— +20°

—L

01-55-961 | DOC-0018755 rev C | 01-2021 www.schreder.com 5/15



N

SUSPENDED SWIVELING FIXATION, ADJUSTABLE s

2xXM8

A2
A3

01-55-961 | DOC-0018755 rev C | 01-2021

1228,5 mm
48.36 in
839,5 mm
33.05 in
450,5 mm
17.73 in

B 440 mm
17.32 in

Ce3080b0b @ SodobodP

166,5 mm
c 6.55 in

www.schreder.com

kg/lb
+1 kg

10B

S ke

176 lb
15 kg

208 33.06lb
23 kg

308 50.70 lb

6/15

subject to changes without notice.

criptions and illustrations herein are only of an indicative nature and

The information, des

(Belgium)

ons 3

00 Liége, Rue de M

sa - B-40

Schréder International Services

Publisher: Stéphane Halleux

Executive

er S.A. 2020

ed

yright © Schr

Cop;



&

=z
7 N

///

N

%/l/luhn\\\\“

1 b

22.5

] 225

24

440

M

<+—8l 0 —»

01-55-961 | DOC-0018755 rev C | 01-2021

<+— b 15—

www.schreder.com

7/15

thout notice.

subject to changes w

tion, descriptions

rma

The



@

01-55-961 | DOC-0018755 rev C | 01-2021

www.schreder.com

8/15



WALL SWIVELING FIXATION, PULL OUT g oo

1228,5 mm

al 48.36 in

839,5 mm 428,35 mm 305,54mm
— 33.05 in - 16.86 in c 12.03 in

450,5 mm

- 17.73 in

01-55-961 | DOC-0018755 rev C | 01-2021

www.schreder.com

kg/lb
+1 kg

10B

8 kg
17.6 b

20B

15 kg
33.06

30B

23 kg
50.70lb

9/15

thout notice.

anges w

ch:

of an indicative nature and subject to

descriptions and illustrations herein are o

nformation

giurm) - Th

(Be

1000 Liége, Rue de Mons 3

Servi

hréder International

Stéphane Halleux

Executive Publisher:



225 |

22.5

R4.5

440

01-55-961 | DOC-0018755 rev C | 01-2021

www.schreder.com

D

10/15

wvithout notice

bject to changes

m) - The information, descriptions

x - Schréder International Services sa - B-4000



01-55-961 | DOC-0018755 rev C | 01-2021

www.schreder.com

11/15

wvithout notice

ct to changes v

subje

nd

nd illustrations herein are on

criptions a

- B-4000 Liége, Rue de Mons 3 (Belgium) - The information, des:

Schréder International Services sa

er: Stéphane Halleux -

blish:

ecutive P

Copyright © Schréder S.A. 2020 - Ex



G WALL SWIVELING FIXATION, ADJUSTABLE

A1

1228,5 mm
48.36 in

Al

839,5 mm 440 mm 305,54 mm
— 33.05in B 17.32 in c 12,03 in

450,5 mm
17.73 in

A3

01-55-961 | DOC-0018755 rev C | 01-2021

2 g o
o] ¥

www.schreder.com

kg/lb
+1 kg

10B

8 kg
17.6 lb

20B

15 kg
33.06 lb

30B

23 kg
50.70 lb

12/15

and subject to changes without notice.

of an indicative nature

criptions and illustrations herein are ol

The information, desc

Belgium)

fons 3 (Bel

B-4000 Liége, Rue de NV

der International Servi

Schré

e Halleux

Stephan

Publisher:

Executive

sht © Schréder S

opyrig



225 |

] 22.5

R4.5

440

01-55-961 | DOC-0018755 rev C | 01-2021

www.schreder.com

anges without notice

subject to ch

of an indicative nature and

criptions and illustrations herein are ol

The information, desc

Belgium)

ons 3 (Bel

B-4000 Liége, Rue de M

Servi

der Internation

Schré

Stéphane Halleux

Publisher:

Executive



01-55-961 | DOC-0018755 rev C | 01-2021

www.schreder.com

14/15

subject to changes without notice.

an indicative nature and

je de Mons 3 (Belgium) - The information, descriptions and illustrations herein are only of

sa - B-4000 Liege, Rt

Schréder International Services

Publisher: Stéphane Halleux

Executive

2020

yright © Schréder S.A

op;

Ci



risk group O

.risk group 1. risk group 2.

—

2170

770

200

SAFETY INSTRUCTIONS
The light source contained in this luminaire shall
only be replaced by the manufacturer or his service
agent or a similar qualified person.

Always switch off the power prior to installation,
maintenance or repair activities.

RISK GROUP 2 - CAUTION! Hazardous optical
radiation may be emitted from this product. Do

ISTRUZIONI DI SICUREZZA
La sorgente di luce contenuta in questo sistema di
illuminazione dovra essere sostituita solo dal
produttore, dal suo agente di servizio o da una per-
sona con qualifica similare.

Staccare sempre il filo della corrente prima di
iniziare operazioni di installazione, manutenzione
0o riparazione.

GRUPPO DI RISCHIO 2 - ATTENZIONE! Questo

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES
De lichtbron in deze armatuur dient uitsluitend
door de fabrikant, diens onderhoudsvertegenwoor-
diger of een persoon met vergelijkbare kwalificaties
te worden vervangen.

Schakel altijd de stroom uit voordat u aan installa-
tie, onderhoud of reparaties begint.

RISICOGROEP 2 - LET OP! Bjj dit product kan

BIZTONSAGI UTMUTATO
A Lampatestben talalhato fényforrast kizardlag a
gyarto, szervizképviseldje vagy hivatalos szakszerviz
szakembere cserélheti ki.

A szerelés, karbantartds és javitas eltt minden
esetben végezzen dramtalanitast.

KOCKAZATI CSOPORT 2 - VIGYAZAT! A berendezés

ENG |\t stare at the luminaire when operating as it ITA prodotto puod emettere radiazioni ottiche NLD . cntveel gevaarlijke optische straling voorkomen. HUN veszélyes optikai sugarzast bocsathat kil Ne nézzen
may be harmful to the eyes. The luminaire should potenzialmente pericolose. Non fissare la Staar niet in de brandende lamp. Dit kan schadelijk bele a bekapcsolt lampatestbe! Szemet karosito
be positioned so that prolonged staring at the sorgente accesa. Potrebbe essere dannoso per gli zijn voor de ogen. Het armatuur moet worden hatas éphet fel. A lAmpatestet Ugy ajanlott

P prolongt g g per gl ij g és lép p t Ugy aj
luminaire at a distance of less than 0.77m is not occhi. L'apparecchio dovrebbe essere posizionato geplaatst zodat staren in het armatuur op een pozicionalni, hogy ralatas esetén a lampatest ne
expected. in modo da non permettere di fissare a lungo afstand kleiner dan 0.77meter niet verwacht wordt. legyen 0.77m-nél kozelebb!
lapparecchio a una distanza inferiore di 0.77m
Y-connection: If the external flexible cable or cord Y-verbinding: in geval van schade aan de draad Y-csatlakozo: A sériilt vezetéket kizarolag a gyarto,
of this luminaire is damaged, it shall be exclusively Collegamento Y: in caso di danneggiamento, il cavo dient deze te worden vervangen door de fabrikant, forgalmazo vagy szakember cserélheti ki a kockaza-
replaced by the manufacture or his service agent or deve essere sostituito esclusivamente dal costrut- de distributeur of door een expert, om risico’s te tok elkertilése végett.
P! y g P g
a similar qualified person in order to avoid a hazard. tore, dal distributore o da un tecnico esperto per vermijden.
evitare rischi.
INSTRUKCJA BEZPIECZENSTWA
SICHERHEITSHINWEISE 2rodto $wiatta zamontowane w tej oprawie moze
Die Lichtquelle in dieser Leuchte darf nur vom byé wymieniane wytacznie przez producenta
Lorselr vt deser, Kundercent oot | pcoinia s b s waaitiovars | e moisnnn | iCTYIn Gesnexd
werden. osobe. o u(oy i o, COPBACHLIT 2TeHT 1Y e w )])xepeno CBTNa, WO MICTUTLCA Y LOMY CBITWISHMKY, OBHHeH
) ; " " vy anﬁ%uom ma%mqmm e i PO
Schalten Sie die Stromversorgung vor Installations-, Przed rozpoczeciem instalacji, konserwacji lub o o ocota.
Wartungs- und ’ naprawy nalezy bezwzglednie odtaczy¢ zasilanie e NPOSEEEHVEM VT8, CEPRIIO OGCTYIVEGH 1 .
Reparaturarbeiten stets ab. elektryczne. PeMoKTa Boeria OTKTIOHalTe MUTaHve YCTpOVicTBa. ggm:m’::am HVBNEHHA NEPEA BCTHOBNEHHAM, AOTAAOM
. " GRUPA RYZYKA 2 - OSTRZEZENIE - Produkt moze )

DEU E‘asriﬁorgr:g pt?:h ezrv; e\i/sC;Rﬂf%nIl!\' c\?/vzno d;.‘e:ceh”; Produkt - POL. emitowac niebezpieczne RUS  PYTITA PICKA 2 - BHMMAWE ! Boavoxro onecioe onwm UKR TPYMA PUBVKY 2 - YBATA! MoxnmBicTb HeBeanesHoro onu4Horo
Strahtungg ausgehen Fi, st darauf 2u achten, dass promieniowanie optyczne szkodliwe dla oczu. Nie et e CaemiE s Bif] LiBOTO MPOIYKTY. YHYKaiiTe MpsiMoro normsy
man im eingeschaltetem Zustand der Leuchte nalezy patrze¢ bezposrednio na pracujace zrodto OBpa30N, 4TOB! Gbl10 HEBOAMOXHO Gl 1 Hero ¢ ;m’; Ha BBIMKHeHe /Dkepeno caitna. Moxe GyTv Lkianueo Ans oven.
nicht innerhalb einer Distanz von 077m direkt in Swiatta. Oprawa powinna by¢ tak zamontowana, wﬁ?ﬂﬁu oTpeTs paccr CaiTwibHuK Mae ByTv posTaluosaHil Tak, Wob yHuKHyTM ioro
die Leuchte schaut, Dies knnte schadlich fir Ihre ag{Jeg dtugotrwata obserwacja byta mozliwa z TPYBANOro CNOMARAHHS 3 BifcTani Griokye, KK 0.77m.

! g odlegtosci nie mnigjszej niz 0.77m.
Augen sein. ) ] ) ) Mopkniovenve Y a cnyqae noBpexzaeHs Kaﬁem ero samj:j Y-SEgaHH Y padi IOLKOINEHH ApOTY FrO NaE 3aMHIT e
Y-Verbindung; Falls die Leitung beschadigt ist, darf Egéazcozmenle :(ze_vvoz’g szﬁﬁ?ewn bfgstggzwsﬁr\fi/ean‘ilosﬁ- FKCTIEPTOM. BUPOHAK, JHCTPHG0TOP HM €KCTEPT, LIOG 3anoGirTu puaam.
diese nur vom Hersteller, dem Handler oder einem wy{qczr{w‘ep przez p?oducenta dystrybztora Lug
Experten ersetzt werden, um Risiken zu vermeiden. wykwalifikowanego elektryka.
INSTRUCTIONS DE SECURITE INSTRUGGES DE SEGURANGA
La source lumineuse contenue dans ce luminaire g’gﬁ;z??:égg::tgEu??é’e?ql?e‘\get servicio técnico o A fonte de luz no interior deste candeeiro deve ser UPUTSTVA
doit étre uniquement remplacée par le fabricant, persona con cualificacion similar puede sustituir (a sgbstwtuw’da apenas pelo fabricante, pelo seu Izvor svetla u ovom rasvetnom telu moze da
son agent de maintenance ou une autre personne Fuente de Luz de este sistema de lurminacion. técnico de assisténcia ou por uma pessoa com zameni samo proizvodac, njegov servisni agent ili
disposant des qualifications appropriées. qualificagdo equivalente. na sli¢an nacin kvalifikovana osoba.
. . § . Apague siempre el interruptor de alimentacion . " s M . . ; Y .
Mettez toujqurs lapparewt hlors tension avant toute aﬁtégs de reat?zar tareas d(f‘mstataudn, Desh_gge sempre a ahmeptagao anteswde proceder Uvek iskljucite napajanje pre instalacije, odrzavanja
opération d'installation, d'entretien ou de répa- Mantenimiento o reparacion a actividades de instalagdo, manuteng&o ou ili popravke.
ration. P . reparagao. .
r A T . GRUPA RIZIKA 2 - PAZNJA! Proizvod moZze emitovati

FRA  RISQUE GROUPE 2 - ATTENTION | Ce prodit émet | SPA o0 DE RIESGO 2 éu'gprgggiurgiﬁx radiacion | bR GRUPO DE RISCO 2 - ATENGAO! Possivel risco 6tico - SR 3tetno opticko zracene.
potentiellement des rayons dangereux pour la vue. prpoduct% No mire a la ?émpara en funuongm'\ento por radiagdo emitida a partir deste produto. Nao Izbegavati vizuelni kontakt sa svetlosnim izvorom
Regarder directement la source lumineuse et de Puede ser dafiino para los ojos. EL sistema de : olhar para a luz em funcionamento. Pode ser dok je u radu. Moguce ostecenje vida. Svetiljku
maniére continue pourrait causer des Leswons.aux fluminacion debe instalarse de modo que la mi- prej_ut_jlclal para os olhos. A lurpmar\a deve ser treba pozicionirati tako da se ne oéekuje duzi
yeux. Le luminaire doit étre installé de fagon a ne rada fija prolongada a la luminaria, a una distancia posicionada de modo a que N30 seja expectavel um vizuelni kontakt sa izvorom sa razdaljine manje od
pas pouvoir regarder Laysource lumineuse menar de 0.77m no se ocurra. olhar prolongado para a»lurpmam}a em 77m.
directement de maniére continue & moins de funcionamento a uma distancia inferior a 0.77m.
0.77m. 4 3 & _ Y-anslutning: Om ledningen skadas far den endast

g&neégmgmer'fasér?éa%igleu;ed?:tﬁjgé? geﬁf éi— Ligagao Y: em caso de danos no fio, este tem de bytas ut av tillverkaren, aterforsaljaren eller en
Connexion Y si le cable est endommagg, il ne peut er?o ara evitar riesgos. ser substituido apenas pelo fabricante, distribuidor expert, for att undvika risker.
étre remplacé que par le fabricant, par le distribu- P P £0S. ou por um técnico especializado, para evitar riscos.
INSTRUCTIUNI DE EXPLOATARE iN SIGURANTA ALE
PRODUCATORULUI SIKKERHEDSINSTRUKTIONER
ASursa‘dve lumind din acest corp de iluminat trebuie Lyskilden i dette armatur mé kun udskiftes af
o e e P e s o e S R SRS oo
detine calificéri similare. 7 kvalificeret virksomhed. ejr:JdSaSt Sps;’tg; glogntesrgir‘é d‘ee”rﬁelanzgl]lad g[lerrannan
Opriti intotdeauna alimentarea electrici inainte de 3 CEEREBEEIE Sluk altid for strammen inden pabegyndelse af kvalificerad person.
lucrarile de instalare, intretinere sau reparatji &3 installation, vedligeholdelse eller reparation. Sting alltid av strémmen fére installation, underhall

RON GRLéP DEMRISC_é- /E{EgNT\EJt_Este pos‘\kfﬂ ca a’c\‘est it CHI % ~ EPREET BB E SRR - DAN Rids‘\ko%rupfgelg - AtDVLi\ng\F! ngu‘(tﬁf k:él_w rEémg_vis SWE eller reparation.
produs sa emita radiatii optice periculoase. Nu priviti udsende farlig optisk straling. Kig ikke direkte in
direct inspre lampa aflatd in stare de functionare. XELEEHE 2 - | BENHAZHAFIEMNTRP i armaturet under drift, det kan vzere skadeligt for St‘f:gnr\gvgaén ZQS:;N?:)gzﬁt”tgilrlrt;zmgao‘msk
Ac_est lucru poate fi daunétor ochilor. /-}pa[atuvl de ilu- B - AERIIEE T1ERY Eﬂﬁgxﬁﬁﬁﬁﬁﬁi gjnene._Armaturet skal ptacereDS séledes sa lang- driftlampan. Kan varapskadu o o én%n
minat trebuie sa fie pozitionat astfel incat si nu fie BE - JTENSRESENESTE  RugElekn varig stirren ind i armaturet, pa en afstand der er ArmatuEen bor placeras sagatt ang arigt stirande
posibil, I mod normal, privitul directd inspre lampa, [BIEEQ. 77K EAN teettere end 0.77m, undgés. in aemataren pz ot vstang som@gr lr%m:are i
a0 dstanta n?al mica de O.77m. Y-forbindelse: Ved skader pa ledningen mé den kun 0.77m & & mejligt.

Conexiune Y: In caz de deteriorare a firului, acesta udskiftes af producenten, forhandleren eller en
trebuie inlocuit numai de cétre producator, distri- ekspert for at undga risici.
buitor sau un expert, pentru evitarea riscurilor.
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